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bélyeg van mellékelve.

fí magyarosodás akadályai.
Nem a pánszlávokról akarok beszélni- 

De hisz azok nem is akadályozói, hanem 
egyenes ellenségei a magyarosodásnak és 
ezzel a magyarságnak is.

Ezek hivatásos izgatok, akik a kül­
lőidről rendszeres fizetést húznak és a 
magyar egységes állameszme elleni mun­
kásságuk éppen olyan mesterség, mint 
bármely iparosnak a rendes foglalkozása, 
azzal a különbséofo-el: hogy mig az egvik 
hasznos munkát végez, addig a másik 
meggyilkolja a nép jobb érzését, mert 
meggyőződése ellenére olyan tanokat 
hirdet, a mellyel a folyton reménykedő 
szegény népnek a fantáziáját felizgatja, 
azt még saját magával is meghasonlottá 
teszi.

És ennek a gyalázatos munkának 
—- sajnos — szemmel látható íog-a- 
nata van.

A hatását érezzük, az eredménye­
ket látjuk, de a következményekre nem 
gondol senki.

Minek?
Minek is lenne a magyarság olyan 

előrelátó, hogy a jövővel bíbelődjék, 
amikor előtte áll a jelen és azzal sem 
törődik?

Van elég gondunk egyebekre.
A helyett, hogy a nemzet életére 

törő megvadult csorda cselekedeteivel 
bajlódnánk, inkább magunk között dol­
gozunk.

E helyett a nemzeti munkálkodás 
helyett jobb, ha azokkal foglalkozunk, 
a kik nap-nap mellett körülöttünk van­
nak.

Sokkal több eredményt érünk el 
azzal, ha szélijük-sznpuljuk azokat, akik­
kel vállvetve dolgozhatnánk a magyar­
ság érdekében. Jobb, ha arra fordítjuk 
a nyugodt órákat, hogy másokat ócsá­
rolva önmagunkat fölemeljük.

Ez munka! . . . Ezért érdemes küz
deni.

Ki volna az az őrült idióta, aki 
holmi hazafias frázisokon lelkendezve, 
olyan dolgokon fáradoznék, amelyből 
semmiféle dicsőség- nem származhatik 
és a melynek nyomán nem fakadnak 
semmiféle előnyök ?

Hogy kívánhatnánk egy olyan em­
bertől, a kinek már kemény a fejebúbja, 
hogy a nyilvánosság előtt is hazafiságról, 
vagy magyarosításról tartson ovációkat.

És ki volna oly balga arra g'on- 
dolni, hogy társadalmi életet kell terem­
teni ott, ahol nem lehet mindenki első 
személy ?

Nem komoh dolog ez! Nem
nekünk való foglalkozás ez. Holdkóros 
poéták, meg darutollas kortesvezérek 
csak had törjék magukat az ilyen ideák 
után!

De elég volt a szatírából.
Az igazságból ennyi is sok.

Pedig bármennyire berzenkedünk is, 
igy van ez nálunk és igy is lesz mind­
addig, amíg az ósdi büszkeség fog do­
minálni azokban, akik hivatva volnának 
arra, hogy nemes irányt szabva a társa­
dalmi életnek; egybegyiijtsék mindazokat, 
akik az önzetlen hazafiság munkájában 
csak egy szemernyit is buzgolkodhat- 
nának.

Ez a munka nem az olcsó népsze­
rűség hajhászásban, hanem a kitartó 
buzgó, hazafias együttműködésben nyil­
vánul.

A magyarság érzelmeit, a magyar 
gondolkodást és a honszerelmet egy 
halomra kell gyűjteni és onnan erőt me­
rítve kivinni az eszméket és lelkesítő

A „Galgócz és Vidéke“ íárezája,
Vonaton.

(Francois de Nion.)
— Fordítás francijából. —

Mindert reggel találkozunk a állomáson. 
Fontosán érkezik s körülbelül négy ev óta 
soha egy másodperccel sem jött előbb sem 
később a nyolc óra tizenöt perces vonathoz. 
Megáll az újságárus előtt, megveszi szokott 
reggeli lapját, a „Petit Zsurnál“-t s épen elég 
ideje marad a beszálásra, Rendesen egy sza­
kaszban utazunk s innen van, hogy már kö­
szöntjük egymást.

— Jó reggelt Nagyságos uram
— Van szerencsém jó reggelt !
Ennyiből áll az egész ismeretségünk Ha 

feleségemmel beszélgetünk róla, Lenoir pa­
pának nevezzük, én kereszteltem el igy, mi­
velhogy arcbőre, ruhái sőt kézelői sziirkés- 
barna színeket játszanak. Valószínűleg ő is 
adott nekem hasonló nevet, az ő gondolatai 
szerint. Különben még azt is tudom, hogy 
osztályfőnök valamelyik minisztériumban és 
hogy családjával állandóan itt lakik az én 
vidékemet] s csak hivataloskodni megy a 
városba. Figyelmesen olvassa újságát elejétől 
végig, nem törődve semmivel, ami körülötte 
történik, s mire elkészül, már utazása célját 
is elérte.

Este soha sem láttam, úgy látszik, más 
Időben szokott visszatérni.

Éppen az ajtókat zárta a vonatvezető, 
s minden indulásra készen á 1 jött. Egyszerre 
amint ablakomon kitekintek, észreveszem 
Lenoir papát. Most érkezett csak és izgatottan 
integet a mozdonyvezetőnek. Már az utolsó 
fütty is elhangzott, mikor valaki idegesen 
kapaszkodik föl a kocsira. Lenoir papa volt 
Felsegítettem Megköszönte s egyszerre be­
szédes lett:

—■ Először történik életemben, hogy 
majdnem itt maradtam. Az uj közjegyző az 
oka, hogy ennyire elkéstem. Kérem szépen, 
most tárgyalt velem politikáról. Az a poli­
tika! Lelkemre, majd lekéstem miatta ! Pedig 
úgy is elég dolgom van a hivatalban vele!

Elfoglalta a szemben levő helyet. Ide­
gesen keresett valamit, majd hangosan szit­
kozódott.

— Még annyi időt sem hagyott, hogy 
újságomat megvehessen!. Most egész nap 
semmit sem tudok, mi történt a világban. 
Ön soha sem olvas újságot ?

— Nem luam, árt a, szemelnek. Az 
örökös rázkódás által összefolynak az apró 
betűk szemeim előtt és főfájást kapok, ha 
vonaton olvasok. Én inkább a vidéket nézem. 
Érdekel a mezei élet, mint rakják kévékbe 
az érett kalászokat, mennyire halad az épít­
kezés a Szajna partján . . .

Tényleg csak nagyon kevés ember van, 
ki mint Lenoir papa az újságán kívül semmit

sem lát. Most vette csak észre a közbeeső 
hidakat, lakóházakat, órszobákat, annyi év 
óta. Úgy látszik ez sem érdekelte, épen úgy­
mint a mezőgazdaság. Hirtelen hozzám fordult.

— De nézze csak uram, hiszen a lakó­
házamat is látom innen! Pompás ! Igazán 
nagyszerül S én ezt eddig nem is tudtam.

Kinyitotta az ablakot és kidugta a fejét.
— Ismeri uram azt a szép utat, Avenue 

Marroniers-nek hívják. Ott a végén áll a 
házam. Látja uram azt a sárga épületet ? . . . 
De mit látok? . . . Ejnye no, mi az ott? . . .

Föltette szemüvegét s mereven nézett 
a távolba egy bizonyos irányban. Arca vörös 
lett, elfojtott harag tükröződött vissza fénylő 
szemeiben. Majd kiabálva verte az ablaktáb­
lákat . . .

— Fogjátok el a szemtelent ! Hallatlan 
merészség !

Az aiagutba értünk. Elnémitá a sötét­
ség. Haragja csillapulni Iá tsz ék. Reám nézett.

— De mit szól ehhez uram, mondja az 
Istenre kérem ! ?

— Mihez, mihez ? . . . Fogalmam sincs 
mi okozta e felindulást önben, uram ?

— Még kérdezi ? . . . hát ön nem 
látta . . . ? Ön nem látott semmit . . . ? A 
feleségem . . . Hortense egy katonatiszttel. 
Hiszen ez hallatlan ! Megcsal egy haszonta­
lannal . . .

— Nem lehet uram, nem lehet bízni a 
szemekben, ilyen nagy távolságból. Oly gyor-
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gondolatokat azok közé, a kiknek szük­
ségük van arra. hogy megismerjék és 
megszeressék hazájukat nemcsak mint 
hideg földet, hanem mint közös anyát 
is, amelynek sorsából egy-egy atom 
minden a hazában élő polgár szivén 
kell, hogy feküdjék.

Ez nemes munka, de fárasztó.
Nem egyeseknek való, hanem egy 

tömör együttérező lelkes csoportnak.
Ezért van szükségünk a társadalmi 

élet tömör soraira.
Minden alkalmat, amely a magyar­

ság szivében megmozdítja a hazaszere­
tetnek húrjait ki kell használni arra, 
hogy a szívből jövő hangok átplántál- 
tassanak azokba, akik nem érezik meg 
önként a lélek sugalmát.

Mikor a nemzet hatalmas emléke­
it kegyeletes ünnepekben megüli; mikor 
a magyarság dicső fiainak a hála érzésé­
vel adózik, miért maradunk mi veszteg ? 
Miért nem ünnepelünk akkor, amidőn az 
ország minden részében a honfiúi lelke­
sedés tölti be a sziveket?

Azért, mert a hideg közöny lenyű­
gözi erőnket, békóba veri akaratunkat. 
Nyugodtan elnézzük, hogy a magyar 
haza határain belül más nemzetiségek 
idegen ünnepeken áldoznak és örömmel 
látják azt, hogy mi elváltán egymástól 
önkénytelenül is segélyükre vagyunk ab­
ban a munkában, amely a magyar nem­
zetnek szégyenfoltja.

(&• V-)

Gazdaság.
A szőlő betegségei és a védekezés. — A nyitramegyei gazd, 

egyesület tudósításai.

A filokszera pusztítása már elcsiiggesz 
tette a szőlősgazdákat, amikor felfedezték, 
hogy igen sok terület, amelyet már elhanya­
goltak, tulajdonképen nem is a filokszera 
pusztításainak esett áldozatul, hanem egy 
újabb csapás a peronoszpora gyilkos átkának

súlya alatt ment tönkre. 1892-ben megtörtént 
az, hogy Magyarországon, ahol azelőtt 400.000 
hold beültetett szőlőn négy és félmillió hek­
toliter bort szüreteltek, ebben az esztendő­
ben 800.000 hektoliter termést produkáltak.

Mig a filokszera a szőlő gyökerein élős- 
ködve annak életműködését ákadályozza ; ad­
dig a peronoszpora a zöld levélrészeket tá­
madja meg.

Nálunk a szőlőbirtokosok nemtröődése 
és hanyagsága teremtette azt a helyzetet, 
hogy a peronoszpora ellepte úgyszólván az 
összes szőlőket a nélkül, hogy valaki ipar­
kodott volna gátot vetni a vész terjedésének 
és ennek a következménye az, hogy mig 
azelőtt a magyar bor termésfölöslege kivi­
teli árút képezett; most a külföldi borok 
árasztják el az országot.

Ez csupán csak a szőlősgazdák hanyag­
ságának az eredménye, mert addig, amig mi 
összetett kezekkel néztük a pusztítás munká­
ját ; a külföldön szorgalmasan dolgoztak a 
betegség elnyomásán.

Épen ennek a felületességnek lehet be­
tudni az idei gyatra terméskilátásokat is, 
mert igen sokan — nem lévén szemmel lát­
ható bizonyítéka a peronoszpora fellépésének 
— elmulasztották kora tavaszszal a védeke­
zést és csupán akkor kezdették meg a szőlők 
permetezését, mikor a peronoszpora már el­
hatalmaskodott a leveleken.

Hogy a peronoszpora ellen alaposan 
védekezhessünk, szükségünk van arra, hogy 
a betegséget és annak lefolyását tökéletesen 
ismerjük.

A betegség a szőlőnek összes zöld ré­
szeit megtámadja és noha leginkább a leve­
leken mutatkozik, előfordulhat a kacsokon 
hajtásokon és zöld fürtökön egyaránt.

A peronoszpora legelső föllépésénél azt 
tapasztaljuk, hogy a levelek fölső részén sza­
bálytalan alakú ólomszürke színű foltok ke­
letkeznek, amelyek azonban sohasem dudo­

rodnak fel, hanem egy színvonalon állanak 
a levél lapjával. Ezek a szűrkés foltok később 

* sárgás, majd kávébarna szint vesznek föl, a 
mikor is a levél alső lapján a barna lóitok­
nak megfelelő alakban fehér porszerü réteg

látszik, a mi hasonlít ahhoz, mintha a foltok 
cukorporral volnának behintve.

A betegség már kora tavaszszal, a hajtá­
sok fejlődésekor mutatkozhatik, de előfor­
dul ősszel is és leggyakoribb julius és augusz­
tus hónapokban.

Ajánlatos azonban minden évben, még 
mielőtt a baj nyomai látszanának, hozzálátni 
a védekezéshez, mert ezáltal elejét vesszük a 
peronoszpora terjedésének és erősebb kifej­
lődésének, amikor is a védekezés sohasem 
jár kellő eredménnyel. A peronoszpora elleni 
védekezéssel lapunk következő számában fo­
gunk tüzetesen foglalkozni.

Nyitramegyei Gazdasági Egyesület, a m. 
kir. földmivelésügy minisztérium anyagi támo­
gatásával a régi kórház helyiségben mező- 
gazdasági téli tanfolyamot rendez. A tanfo­
lyam 2 — 3 hónapig fog tartani, jelentkezőket 
elfogad a nyitramegyei Gazdasági Egyesület 
titkári hivatala. Felvételhez szükséges: 1.) is­
kolai bizonyítvány, hogy a jelentkező írni, 
olvasni és négy alapművelettel számolni tud ; 
2.) erkölcsi bizonyítvány, 3 ) a magyar nyelv­
nek szóban és Írásban való bírása, 4. 16 évet 
betöltött életkor. Szegény sorsú jelentkezők 
teljesen ingyenes ellátásban részesülnek, jobb 
módúak teljes ellátásért havi 20 koronát 
fizetnek. A Nyitramegyei Gazdasági Egyesület 
a szőlőbirtokosok tudomására hozza, hogy a 
szőlőkarók kedvezményes vasúti szállítására 
csakis azoknak adhat igazolványokat, a kik 
a karókat saját használatukra, tehát nem üz­
leti szempontból vásárolják. Á Nyitramegyei 
gazdasági Egyesület rendes tagjai sorába 
beléptek Bóth Róbert tiszttartó. Steiner Samu 
gazdatiszt. Pallosmezei hitelszövetkezet Sz^- 
deczky Árpád gazd s, tiszt. Zobor hegy Ijöz- 

! ség. Winkler Pál birtokos. Schönfeld Fülöp 
gazd. ellenőr. Provarnik János urad, könyvelő. 
Glósz Vilmos urad. pénztárnok. Farkas Mik­
lós intéző. Deák János intéző. Molnár József 
tolit. m. kir. álatorvos. Évdijas tagoknak: 
Guth Sáli. Snikovszki Mihály földmives. Mé­
száros László földmives. Massanyi Béla tanító.

! Svecz Mihály földmives. Tvedon Tamás töld-
mives.

san röpülünk tovább, hogy itt igazán nagyon 
kockáztatott ez az állítás.

— Terringetét! Hát Ön azt hiszi, hogy 
én vak vagyok ! Jól láttam és mindent tudok.

* #*
A vonat megállóit. Utasom ki akart szál 

lani. Úgy látszik vissza akart térni. Ezt nem 
helyeselvén, addig tartottam beszéddel, mig 
tervéről megfeledkezett. Haragosan tekintett 
reám.

— A dolog nem tiszta ön előtt ... Ön 
nem érti az egészet! Hagyjon mennem uram, 
megölöm a nyomorultakat! . . .

— Hiszen fegyvere sincs, az égre kérem, 
hogyan tehetne ilyet és az . .. az a másik . . . 
katona.

Nagyot füttyentett a mozdony, tovább 
indultunk. Kissé megnyugodott. P'élve kér­
deztem. mit látott tulajdonképen. Ismét bosz- 
szus lett utitársam s reám rivallt :

— Talán még azt kívánja, hogy elme­
séljem azt a szégyenletes dolgot . . . nem elég 
hogy ilyent látnom kellett! . . . Saját kert­
ajtómhoz egy almásszürke pej van kötve, 
egészen otthonosan és a kertben . . . felesé­
gem ... és egy katona . . . karonfogva . . . .

— De hát, mit bizonyít az még ?
— Mit bizonyít! Azt hiszem elég bizo­

nyíték, hogy alig teszi ki a lábát a házból a 
férj, megcsalja a saját megesküdött felesége ...

— Szóval ön látott egy almásszürkét ? 
Sárga szerszám volt rajta , . .

— Igen uram,

— Én már ezt a lovat számtalanszor 
láttam ugyanazon a helyen, sőt azt hiszem, 
ez a ló évek óta van minden nap ugyan- 
akkoz a kerítéshez kötve.

— Hogyan ? évek óta ? . . .
•— Úgy van uram, évek óta, ugyanazon 

időben látom, tessék itt az órám, nyolc óra 
huszonöt perc . . .

— És ön azt hiszi, hogy ez változtat a 
dolgon . . . hogy ez vigasztaló a mit most 
hallok . . . S ezért tartóztatott az előbbi le­
szállónál ? Nagyon lesújtó hir ez.

— Tudom uram jól, ezek nem jól eső 
szavak. De képzelje el kérem, ön mindennap 
elmegy erre, a ló mindig itt van, a katona­
tiszt valószínűleg szintén, mert a ló nem jön 
egyedül ... és ön eddig erre ügyet sem 
vetett . . .

— Hja kérem, ha én ezt előbb látom . . .
— Nos, minthogy ma ez a szerencsétlen 

gondolata támadt önnek, kinézni az ablakon, 
arról senki nem tehet. E miatt nem lehet a 
házat fölforgatni, állását kockáztatni, felesé­
gét megölni . . . magát nevetségessé tenni. 
Ön még csak fel se izgassa magát olyan 
köztudomású dolog miatt, a mit már évek 
óta minden ember ismer, a miről már régen 
senki nem is beszél. Hiszen tönkre teszi 
magát.

Kinos csend állott be. Lenoir papa so­
káig törte a fejét, mit is tegyen most.

— És ön talán azt kívánja, hogy ta­
nácsát kövessem ? Hallatlan gyávaság lenne

részemről , . . Ilyet nem lehet megtorlatlanul 
hagyni ! . . . Meg akarom mutatni nekik . . .

— Mit akar tenni ? Rajta kapni ... Ez 
őrültség lenne %. . Lehetetlenné teszi magát 
a világ előtt. És ha nem sikerül meglepnie, 
mit tesz azután ?

— Nem tudom ; Istenemre, nem tudom. 
Mit tenne ön ?

— Én . . ,! az ön helyében . . ? Én
megmondanám feleségemnek, hogy hűtlensé­
géről tudomásom van . . . és . . . válni akarok. 
Vagy . . .

— Vagy? mit akart még mondani?
— Vagy beülnék a kocsi másik sarkába, 

mindennap két újságot vennék. A világról 
semmit nem látnék, nem hallanék. Rövid idő 
múlva már a dologban nem Ön lenne a ne­
vetséges. Ők lennének a nevetségesek.

— Mit gondol, rég óta megy ez igy ... ?
— Legalább is négy éve, hogy elősz- 

ször vettem észre.
— Négy év! . . , Látja ezt én is láthat­

tam volna már régen.
Oh én szerencsétlen!

*
* *

Naponta látom ezentúl is Lenoir papát 
az állomáson.

A legnagyobb nyugalommal jön — megy. 
Komolyan száll be kocsijába, s nem lát sem­
mit és senkit többé Változás ismeretségünk­
ben csak annyiban történt, hogy azóta nem 
ülünk egy szakaszban és többé . . . nem is 
fogadja köszöntésemet.

Fordította: Re maris.
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Tarka krónika a hétró!.
Még mindig élénken foglalkoztatja a vi­

lágot az az otromba eljárás, melyet Lipót 
belga király Lónyay grófnéval szemben tanú 
sított. Az udvarhoz közel álló körökben tud­
ták ugyan, hogy a haldokló királynő kíván­
ságát sem teljesítették, hogy utolsó órájában 
leányát láthassa, de ennyi szívtelenségre nem 
voltak elkészülve. Erzsébet főherczegnő érte­
sülve a történtekről, nem . utazott el nagy 
anyja temetésére.

Csak a napokban utasították ki Nagy 
Kikindáról Korn Arthurt és tegnap Ítélkezett 
a szegedi esküdtszék egy másik izgató Kirsch 
Lajos felett, de a magyaroknak még mindig 
van Nagy Kikindán ellensége. A torontáli 
lapok állítása szerint Bogdán Zsivkó polgár­
mester minden alkalmat fölhasznál arra, 
hogy magyarellenes érzelmeinek kifejezést 
adjon. A Kossuth iiunepek alkalmával is a ki­
világított városban csupán az ő ablakai ma­
radtak sötéten, s mikor magyarázatot kértek, 
azt válaszolta: Nem világítom ki az ablako­
mat. mert én szerb vagyok, Kossuth pedig 
elensege volt a szerbeknek.

Az orleánsi iierceg Máramaros megyé­
ben, hol ez idő szerint szarvasokra vadászik, 
egy rendkívül szép agancsé állatot ejtett el, 
melynek fejét Bpest.re küldötte preparálás 
végett, hogy Budapesten és London kiállít­
hassa.

A múlt héten teljesen megsemmisítették 
azt az emlékoszlopot, amit Kaiserwaldban a 
király 40 éves jubileumára 1898. alapítottak. 
A tetteseket még nem sikerült megtalálni.

Veszprémben ugyancsak sok kellemet­
lenséget okozott most 40 aszfalt munkás 
strájkja. A vállalkozó u. i. nem akarta a 
munkabért fölemelni, s a munkások megta­
gadták az engedelmességet, ami a közönségre

ban rossz állapotban volt, s a szobába ki- 
ömlő széngáz halálát okozta. Felesége meg­
menekült a haláltól, de még mindig rosszul 
van. Zola Emil 1840. Párisban született. Első 
beszélygyüjteménye 1864-ben jelent meg. Po­
litikával nem foglalkozott. Csak a Dreyfuss- 
pör alkalmával vette kezébe a vezető szere­
pét s a por revíziója az ő buzgólkodásának 
érdeme.

A Länderbank sikkasztó pénztárnokát 
halva fogták ki a Dunából Krems mellett.

Dr. Vázsonyi Vilmos orsz. képviselő 
panaszt tett a rendőrségen az elhunyt Török 
Ferencz altábornagy özvegye ellen, Elekes 
földbii tokosné nevében. Törökné u. i. férje 
halála után is olyan pazarló életet folytatott, 
mely egyáltalán nem állott jövedelmével 
arányba. Mikor már nem volt miből költe­
kezni csalásra vetemedett. Vett egy adósság­
gal túlterhelt házat, s azt mint tehermentest 
adta el Elekes földbirtokosnőnek. Majd kau- 
cziókat kezelt el s a dolgok értelmi szerzője 
Kovács Ferencz ügynök volt. Mikor a birto­
kot átvette 30.000 koronát vett fel reá, 
gazdatiszteket fogadott óvadékkal, stb. — 
de pazar életmódja mellett az utóbbi időben 
már a legnagyobb nyomorban tengette éle­
tút. Flgy teljes napot vett igénybe a vizsgá­
lat, Kovács ügynököt vizsgálati fogságba 
helyezték, mig Török altábornagynét egye­
lőre szabadon bocsájtották.

Alig örülhettek az uj országháznak, már 
is megvan az óriási botrány, melyet úgy az 
építkezési munkálátokat végzők, mint a mű- 
márványozok, hanyagsága idézett elő. Az 
összes márványfalakat újra kell csinálni, mert 
teljesen össze vannak repedezve. A kár ne­
hány százezer forintra van becsülve.

Ferencz Ferdinand trónörökös felesége 
Hohenberg Zsófia herezegnőnek fiú gyermeke 
született. Az újszülött nem bir trónöröklési

igen kellemetlen, mert a gyalogjáró teljesen ; igénynyel, mivel Ferencz Ferdinand, házassága
miatt lemondott a trónöröklés jogairól utódai 
számára.

Nagy-Kanizsáról megszökött a város

föl van szaggatva, s az utczák barikádokkal 
torlaszolva.

Bigger Laura ismert nevű énekesnő 
hosszú ideje folytatott egy port Beimet j legtekintélyesebb és leggazdagabbnak tartott 
Henrik többszörös milliomos ellen. — azt ! ügyvédje, Dr. Hauser János. Eltűnése után 
állította u. i. hogy a milliomosnak törvényes azonnal rájöttek, több rendbeli sikkasztás és 
felesége volt, s igy joga van az örökséget j okirathamisításra. Több mint 100 ezer korona 
a magáénak tekinteni. Tanuk is akadtak, a adósságot hagyott hátra, 
kik esküvel bizonyították az énekesnő igazsá-1 
gát. — Az örökösök ügyvédje azonban oki- ' 
rattal bizonyította be, hogy Bigger Laura 
soha sem volt Bennet Henrik felesége s igy 
Bigger Laurát hamis eskü, s a tanukat hamis 
tanuzás miatt azonnal letartóztatták.

Nagy Körösön szeptember 25-én avatták 
fel a ref. főgimnázium uj épületét. A gyö­
nyörű épületet Baumgarten Sándor műépítész 
tervezte és Erdélyi Mihály építette.

Leroy őrnagyot, a ki fellehbvalója pa­
rancsának nem engedelmeskedett a hadsereg­
ből való kirekesztésre ítélték. Leroy őrnagy 
Bánét ezredestől azt az utasítást kapta, hogy 
a kongregációs iskolák bezárásánál, a pol-

HÍREK.
Lapunk a jelen számmal immár

(Megyei kinevezés.) Dr. Kramolin Viktor 
vármegyei főispán Mittag Izidort galgóczi 
járási dijnokká nevezte ki.

(Halálozás.) Frideczky Kálmán magyar 
királyi főmérnök, Frideczky Timóth főszolga- 
biránk testvérbátyja szeptember hó 28-án 
Pozsonyban elhunyt és holttestét e hó else­
jén helyezték örök nyugalomra a kaplathi 
családi sírboltban. A megboldogult egyik 
igen kedvelt alakja volt a társadalmi életnek 
és elhunyta kiterjedt rokonságán kívül gyász- 
baboritotta a jóbarátok és tisztelők sokasá­
gát. A család a következő gyászjelentést 
adta ki :

Alulírottak vérző szívvel és mély fáj­
dalommal tudatják kaplathi és csendéi Fri­
deczky Kálmán urnák magy. kir. főmérnök­
nek. folyó évi szeptember hó 28-án, d. e. 
II órakor, életének 45. évében, rövid szen­
vedés után, történt gyászos elhunytat.

A megboldogulnak hült tetemei folyó 
évi szeptember hó 30-án délután 3 órakor 
fognak a hallottas háznál Pozsonyban Uj- 
Teiep 6. szám alatt beszenteltetni, onnan 
a kaplathi családi sírboltba átszállittatni 
és ugyanott folyó évi október hó i-én 
délután 4 órakor örök nyugalomra tétetni.

Az engesztelő szent miseáldozat f. é. 
október hó 2-án, d. e. 10 órakor fog a 
káplathi kápolnában a Mindenhatónak be- 
mutattatni.

Pozsony, 1902. szeptember hó 28-án. 
Fideczky, Gizella, Timcth és Béla, Wajda 
Józsefné, szül. Frideczky Sarolta, özv. Ko­
vács Aladárné, fáji Páy Árpádné, szül. 
FYideczky Józsa, Frideczky Barnabás, mint 
testvérei, özv. id. Frideczky Timóthné, 
szül. mindszenti Neszter Józsa, mint anyja. 
Mittak Albert és neje, szül. Mittak Anna, 
mint após és anyós. özv. Frideczky Kál­
mánná, szül. Mittak Leontine, mint neje. 
Frideczky Miklós és Ákos, mint gyermekei.

(A „Nyitramegyei Ellenőr“ ez évi szept. 
30-án megjelent 153 számában egy hirt közöl 
mint újdonságot, amely 1902. márczius hó 
24-én látott napvilágot a „Kecskeméti Friss 
Ujság“-ban. A hir az én családi körülménye­
immel foglalkozott és telve a boszú legalább- 
való aljasságaival, undok hazugságokat zú­
dított íelém, amelyből egyetlen betű sem fe­
lelt meg a valóságnak. Én a »Kecskemétvi- 
déki Friss Újság« hasábjain megfeleltem a 
valósághoz híven és a tudósítót hitvány gaz­
embernek neveztem. Most a »Ny. E.« átvette

negyedik évnegyedbe lép S igy e hirt, S úgy találta fel, mintha ez most tör­
tént volna és amely még elintézve ninn«»n

kérjük t. előfizetőinket, hogy a hát­
ralékos dijakatbeküldeni szíveskedjék.

(A király névnapja.) Az ország minden 
részében a lelkesültség örömével ünnepük 
meg a mai napot, legalkotmányosabb ural­
kodónk nevenapját. Galgóczon ma kilencz 
órakor a róm kath. templomban ünnepélyes 
istentisztelet lesz, amelyen megjelennek a

gári hatóságoknak segítségére legyen. Miu- hatóságok, továbbá az iskolák növendékei is
tán ezt megtagadta, a nantesi katonai törvény­
szék rangjától megfosztotta.

A Lille párisi express vonat, mikor nagy 
gyorsasággal keresztül robogott az orleánsi 
pályaudvaron, kisiklott, s az utasok nagy 
része teljesen összezúzódva maradt a pálya­
udvaron.— A halottak száma 35 — nagyon

(Uj járásbiró.) Turtsányi Károly aljárás- 
birót, aki járásbíróságunknál hosszú időn át 
a fenyítő ügyekben intézkedett, a szeptember 
25 én kelt legfelsőbb kézirat Vágbeszterczére 
járásbirónak nevezte ki. A midőn örömmel 
veszünk tudomást a régen megérdemelt elő­
léptetésről, nem tudunk fajdalom nélkül gon-

sokan szenvedtek még veszélyes sérüléseket, dőlni arra, hogy ez az emelkedés elviszi kö
A franci irodalom legkimagaslóbb alakja 

Zola Emil nincs többé. Alvás közben érte a 
halál. Jó kedvvel mulatott még este meghitt 
baráti körben s egy ostoba véletlen pár óra 
alatt véget vetett életének akkor, midőn még 
nagyon sokat vártak tőle, mikor csodás szel­
lemének teljes birtokában még nagyon sokat 
alkothatott volna. Nejével falusi birtokán 
időzött. Hétfőn este ment be Párisba. Tüzet 
csináltatott hálószobájába. A kályha azon-

nincsen.
Ez vagy ostobaság, s akkor nincs reá más 
megjegyzésem ; vagy rosszakaratú aljasság, 
amire ugyanazt a választ adom, amit a K. 
F. U- tudósítója kapott. Az én egész életem 
folytonos munkásság volt- Dolgoztam csalá­
domért és dolgoztam önzetlenül a közjóért. 
Nem kívánok sem jutalmat, sem elismerést, 
de megkövetelem és keresztülviszein, hogy 
munkásságomon semmiféle pimaszkodás nem 
fog mocskot ejteni. Anion Vilmos.

(A Casinó gyűlése.) A „Galgóczi Casinó- 
egylet“ szeptember hó 28-án tartotta gyűlé­
sét Polányi József elnöklete alatt. A gyűlé­
sen a jövő évi költségvetést 2640 korona 
bevétellel és 2001 korona kiadással állapí­
tották meg. A pénztárnok választást a tiszt­
újító közgyűlésre hagyták, s addig is az el­
nököt kérték föl a pénztári teendők ellá­
tására.

(Radicsék itthon.) I. Radios Sándorunk, 
j aki becsülettel kihúzta a pöstyéni négy hó-

rünkből a hivatásának élő kitűnő bírót és a 
társadalmi élet egyik legszimpatikusabb 
til ci kJ át

(Eljegyzés.) Rosenfeld Simon általánosan : napos íürdő szezont, szeptember hó 29-én 
kedvelt galgóczi lakos házában szép családi; zenekarával együtt hazatért varosunkba. Ha 
ünnepély keretében tartották meg múlt hó | nem is dicsekedhetnek telt erszenynyel — mert, 
28-án kedves leányának, Hellának, Preusz; amint mondjak, rossz idény jarta -- de an- 
Samu liptó-ujvári lakossal történt eljegyzését, j nál jobb színben virul a zenekar minden egyes 
Eme örvendetes családi eseményhez fogad-; tagja. Talán most már felpezsdül egy kissé 

ják legszivélyesebb üdvözletünket. a galgóczi élet? (hiszi a pici. Szedő.^
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(A kegyelet évfordulóján.) Október hó 
6 án lesz ötvenharmadik évfordulója annak, 
hogy az önkény kivégeztette az aradi tizen­
három tábornokot A nemzeti gyász napját 
mint minden évben, úgy az idén is kegyelettel 
ülik meg szerte-széjjel az országban. Galgó- 
ezon azonban, ha az előjelek nem csalnak, 
nem lészen megemlékezés. Hiába, Galgócz 
mindig méltó akar lenni önmagához!

(A henczegés következménye.) Még a 
nyár folyamán történt, hogy BanUovszky Fe- 
rencz galgóczi lakos a helybeli vasúti állo­
máson legyalázta a magyar szót és a magyar 
államot. A henczegő embert utolérte a bün­
tetőtörvény sújtó ereje, amennyiben a gal- 
góczi járásbíróság mostanában tárgyalván az 
ügyet, Bardievszkyt - - enyhítő körülményül 
véve ittas állapotát — 300 korona pénzbír­
ságra ítélte.

(Állatforgalmi korlátozások.) Az osztrák 
belügyminiszter legutóbbi hirdetményével a 
sertésorbáncz betegség fönnállása miatt tilos 
asertéseknekAusztriában való bevitele: Nyitra 
vármegyének Ausztriával határos szakolezai 
járásából és Szakoleza r. t. városból.

(Megőrült.) Kovácsik János galgóczi lakos 
szeptember hó 26-án hirtelen megőrült; a 
szerencsétlen emberen a tébolynak oly nagy 
foka mutatkozott, hogy be kellett szállítani 
a pozsonyi kórházba.

(Báli mulatság.) A „Negyedi Katholi- 
kus Kör“ szeptember hó 29-én tánczmulat- 
ságot rendezett, amely szép erkölcsi és anyagi 
siker mellett folyt le.

(Verekedés.) Vidovics Ferencz, Raskó 
Károly és Petrovics János galgóczi czipész- 
legények a múlt vasárnap délután oly parázs 
verekedést rögtönöztek, hogy a rendőrség 
csak nagy erőfeszítés mellett tudta szétvá­
lasztani őket. A virtuskodó legényeket csend- 
háboritás miatt fogják kérdőre vonni.

(Tűz a szőlőhegyen.) Vaszki János gal­
góczi lakos háza, a sörgyár mögötti szőlőbe 
gyen, szeptember hó 27-én, eddig ki nem dérit 
hető okból lángot fogott s teljesen leégett. 
A ház biztosítva volt.

(Fényképészeti műterem Nyitrán.) Kallós 
Dezső fényképész, külföldi tanulmányi utazá­
sának befejeztével megyénk székhelyén mái­
két éve produkálja a legjobban sikerült mü­
veket. Modern berendezésű fényterme méltó 
a páítolásra.

beu történt légyen — nem válnék dicsősé-
A ^ r , , . . , , .Igedre. Jegyezd meg jól, gyermekem, hogy:A szerétéiről fogok most neked beszelni 0 j J

cső az az ember számíthat mindenki becsü-

Szeretet.
1 fogok m

gyermekem. S mig te figyelmesen hallgatsz
lésére, kinek hazája és embertársai iránti' szavaimra, szinte Unióm, hogy azt kérdezed:, 

nem tudnám-e azt megmondani neked, hogy szeretető a legönzetlenebb.
, mi az a szeretet? Az egoista jelszava: először én, azután

Fogós kérdés biz’ ez gyermekem, amo-jte; az idealistáé: először te azután én. — A 
lyan bölcsészeknek való, a kik nálamnál job \ hazaszeretet ideális.
ban megtudnák fejteni neked. De hát én j „A te ideális életed is, gyermekem, csak 
úgy hiszem, hogy a szeretet egy oly lélek- ott fog majd kezdődni, a hol az én munkám
tani állapot, melyet kicsinykorunktól fogva: végződik.“ S midőn bevégeztem azon mun-
magunkban hordozunk, s midőn értelmünk kát, melynek alapján jogokat jogokat köve* 
és érzelmünk annyira fejlődött, hogy egyes | telhetsz magadnak az emberek között, ekkor

i eseményeket felfogni, s azoknak hatását lel- feloldódik köztünk az a. legszorosabb köte-
künkben átérezni tudjuk: ezen érzelmünknek lék, mely addig hozzám fűzött, —- s köteles, 
szavakkal ki nem fejezhető olyan változása segédet teljesítve a hazádnak, önmagadnak 
lelkűnkben, melyből kiindulva csak a legjobb; és másoknak a javára kell munkálkodnod.
és legnemesebb érzések és cselekedetek el- Ilogy pedig mindazon tetteid, melyek
követésére érezünk magunkban hajlandósá- hazád és a közjó érdekében történtek, szép
got — szeretetet. j és jó cselekedetek is legyenek, a többi mel

A szeretetnek bővebb magyarázatát ne ■ tanulmányoznod kell azt a könyvet is,
kívánd gyermekem; mert érzelmünknek rej melynek alapjain aranybetüickel van megírva
tett világát híven ecsetelni tudni Istentől nemzetetednek ezeréves múltja. F.rre annal
nem adatott meg az embereknek. S igy azért ‘s inkább nagy szükséged van, gyermekem,
mondja ángyon helyesen Gylas, hogy : „a ki | mível a ki nem ismeri hazája múltját, jelenét,
képes volna megmondani : mi a szeretet, az j nemzetének történetét nem beszéli hona

I képtelen volna szeretni.“ Már pedig a szeretet, j nyelvét arra bizony hamar reá szokták
mely érzelmünk világát uralja, oly nagy 0^vasni a Bourbon királyokat jellemző mon-

I és drága, miszerint némely esetekben azt óást. „semmit sem tanultak, semmit sem te-
; csak életünk árán vásárolhatjuk meg. lejtettek.“ A ki pedig semmit sem tanult, az

TI ,, ,, , hazája és a közjó érdekében semmit a ma­
ilyen nagy szeretet például a haza és í , ,, . ... ,

\r . ‘ , . , . , gaeban pegig vajlimi keveset tud tenni.I fajszeretet. Ha végig lapozgatjuk nemzetünk i . .
..... . , , , - ^ , Azt mondja Eötvös íózset báró: „A kii történetének lapjait, számos példáit találjuk j J J ’
ott a haza iránti szeretetnek. A gazdagoki
vagyonukat, a szegények, a hősök életüket
áldozták fel hazánk szabadságáért. Ez az

CSARNOK.
Én édes gyermekem,

Irta: Gombás Lajos.
(Folytatás.)

„Ápoljuk tehát a reméynt, hogy éle­
tünket kellemessé tegyük; de vigyázzunk 
mindamellett, hogy ne csak a reménybe he­
lyezzük minden bizodalmunkat; hanem a 
türelemmel és kitartással végzett munkába, 
hogy ernyedetlen szorgalmunk és önmegta­
gadásunk által a jövendő boldogságot hozó 
napjait aggodalom nélkül élvezhessük.

Sok ember szeretne bepillantani a sors 
könyvébe, hogy legalább halvány sejtelem­
mel bírjon arról : vájjon mit rejteget számára 
a jövendő ? A legnagyobb balgaság ez gyer­
meken^ olyant kívánni, a mi lehetetlen. Isten 
gondoskodott arról, hogy véges elménkkel 
ne tudhassuk meg azt, a mi emberi boldog­
ságunkat megakadályozhatná; és igy csak 
természetes dolog, hogy Istenbe vetett hittel 
az ember mindent — mindig remél !

Remélj gyemekem te is, hogy megtart­
hasd hitedet. Mert hiszen életednek minden 
napját a remény tölti be, s e hited. — hogy 
reményeid teljesedni fognak — lesz segitsé 
gedre az élet nehéz küzdelmeiben.

I áldozathozatal azonban mindnyájunk köteles­
sége; mert e haza légkörében élünk, e haza 
földje által termett kenyeret esszük, c haza 
jogait élvezzük, s e haza törvényei oltalmaz­
nak meg bennünket.

Ámde a hazaszeretetnek ezen megnyi­
latkozása még nem elég gyermekem: meit 
avval még nem róttuk le honfiúi kötelességün­
ket, hogy hazánk iránti szeretetünk jeléül 
készek vagyunk életünket és vagyonúnkat 
feláldozni: hanem, ha úgy a közönséges élet 
ben, mint politikai szereplésünk által, minden 

; erkölcsi és szellemi tevékenységünkkel oda 
I törekszünk, hogy az idegen országokkal cs 
j és nemzetekkel hazánk nagyságát és nemze 
tünk becsületét elismertessük.

„A haza minden előtt!“
Kölcsey.

szeret nem lehet boldogtalan, nem lehet nem­
telen érzésű soha.“ De a ki hazája szerete- 
téről le tud mondani és szivéből ki tudja 
szakítani annak legkedvesebb emlékeit, hogy 
elfeledje azokat mindörökre: az nem lehet 
nemesen érző ember soha! Pedig vannak 
ilyen emberek is gyermekem, akiknek szive 
csak akkor dobban meg e szóra: haza, ha 
annak bőséges javaival élnek és akkor nem, 
ha a hazát veszélyben látják.

Te azonban édes gyermekem, akár jó. 
akár balsorsban mindig szeresd a hazát ; 
mert a mint a költő szavai hangzanak:

»A nagy világon e kivül 
Nincsen számodra hely. <

Anj de most térjünk át a fajszeretetre. 
Mi az, a mi a gyermeknek szülői iránt 

tanúsított ragaszkodásában nyilvánul; s az a 
határtalan gondozás, melylyel a szülők gyer- 

mondja mekeiket körülveszik ?
Nem ösztön ugy-e, mert hiszen az em- 

F.bben a pár költői szóban minden benn i bért, mint okos, értelmes lényt nem az ösz- 
foglaltatik mivel hazánknak tartozunk. És ha í tönei vezérlik; valaminthogy a gyermek 
minden előtt a haza iránti kötelesség az, mely ragaszkodása nem ösztönszerii, — mivel ezen 
sok más eléggé fontos dolgoknál előbbre! jelenségek csak az értelmük fejlődésével mu- 
való: akkor tudnunk kell, mit jelent e szó: I tatkoznak, — tehát sokkal nemesebb érzésé- 
haza. De ha mégis volna azonban olyanéra ! nek nevezhetjük.
bér, a ki nem tudná e szónak értelmi súlyát, i A szeretet ez gyermekem, a legtisztább, 
nagyságát felfogni, az kérdezze meg a szám - i legönzetlenebb szeretet, a melyet nemcsak 
iizöttet, a hazátlan bujdosót, kinek idegen i egymás iránt (pl. szülő a gyermeke; gyér- 
földön, idegen népek közt legszomorubb az j mek a szülő iránt), hanem minden ember 
élete, s legkeserűbb a kenyere. ! társainkkal szemben is erezünk és éreztetünk.

Szeresd a hazát édes gyermekem! és aj Szeress te is minden embert gyermekem 
mennyire tőled telik igyekezz annak hasznára ■ és mindenki fog téged szeretni. Ne zárd el 
lenni mindenben. Ha minden nap egy-egy szived jó indulatait azok előtt sem, akik 
paránynyal járulhatsz is ahhoz. de ha ezen talán kevésbé tarthatnának arra igényt; mert 
parányok a. közjónak, hazádnak hasznára szeretetünkben az emberek megkülönböztetése 
válandanak — kötelességedet teljesítetted, nemcsak, hogy nem jogos, de határozott 
S ha teljesítetted hazád iránti valamely köte ellentétben volna Isten törvényével, a ki 
lességedet, ne dicsekedj azzal soha, mert hi- pedig minden embert — egyaránt szeret- 
szen a haza nem szorult tereád. Amit téttél Ezt is jegyezd meg jól gyermekem: ha
iránta, az kötelességed volt; s dicsekedni 1 valahova szeretettel megyünk, ott szeretettel 
azon tevékenységgel, mely a közjó érdeké- i találkozunk; mert a szeretet csak szerétéire
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tanít. De ha valakit gyűlölünk, gyűlöltekké 
leszünk ; mert a gyűlölet a szeretetnek ellent- 
állására, lefegyverzésére, tehát egy a meg­
vetéshez hasonló lélektani állapotra ösztönöz.

Itt azonban önként is felmerül a kér­
dés : hát miért van gyűlölet, a mely megaka-

Ildiiéi® km

Fogorvos!O xv w * Dr. Kovács Soma
fogorvos (Budapesten Vili. Kerepesi út 29.) 

dályoz bennünket Isten országának megkö- - Fogmütétek, plomfeálás, egyes iniifo- 
zelithetésében ? : gak, fogsorok stb. készítését a iegjutányo-

Mondottam én édes gyermekem, hogy sabb áron elvállalja.
Isten azért ruházta fel az embert józan ész- " " ---------- --------------------------- -----
szel és szabad akarattal, hogy önmagától | Lilivel f21c*|c! t V6S7 ßk í
reá találjon arra az útra, a mely ő hozzá

T-> T «. -1 , . ta-ansleber-Emkauf. Zum direkten Exportvezet I De hat isten nem minden embert egy- . 1
. ,, , ! für Paris und London kauft zu den höchstenegyik szívcoen cs ;

, Preisen jedes Quantum von 30 Dekagrammmásik meg ideális- „ J ^
^ 1 1 ir ^ .. , , aufwärtstabb. 11a most e két józan eszu cs szabad-

Vadászaí és Állatvilág.
Vadászati, zoológiái és kinologiai képes 
szaklap Bársony István és Fónagy 
József közreműködésével szerkeszti Pat­
ti ay Géza. Előfizetési ára egész évre 8 
kor., lél évre 4 korona. Mutatványszámo­
kat díjtalanul küld a kiadóhivatal : Buda­
pest, Rottenbiller-utcza 30. szám.

formára teremtett, az 
eszében reálistább, mig a

akaratú, de különböző érzésű és gondoiko- 
sásu ember eszmecserét folytat, bizonynyal 
nem tudnak közös megállapodásra jutni ;

nem úgy 
— e

mert az egyik nem úgy értelmezi, 
fogja fel a dolgot mint a másik,

j\ 11 ton II irseli folt!
i laus- und Weinbergebesitzer,

Galgócz.

*.i'az i *) I' n , ÍO'-iX—z i OANk/v
gyík ; ,XI.„. . . . „ , , , , : SíE-fa s-EEs siélkBnem érzi át az előadóit események hatásai: ,, , . .; hzarnvasamk.

mint a másik, a melyből természetes ellen- . , , ,, ,
, , , , , ! Az egyedüli magvar nyelvű baromfi-

tetek teilodnek ki, — s a melyek a tulságig .V f „„ , , , . . , , tenyésztési kép es szaklap, íoglalkozik a ba-
vive ellenszenvve, gviilölette fajulnak. ' *

„ , , , , , , rom fiten vésztés összes ágaival, betegségeivelAz okos ertelmes ember azonban kony ' 1 6-1
nyen tulteszi magát ezeken a gyarló lelki ! és ezek gyógykezeléseivel. A lap az Országos

tulajdonságokon ; mert mindig leküzdi a szív 

ellenvetését s utat enged a józan ész béke 
apostolának.

Nézz fel csak aira a képre, mely ott 
függ az ajtó felett s olvasd el hangosan a

Baromfi tenyésztési Egyesület hivatalos köz­
lönye és Partba Géza igazgató szerkeszti. 
Előfizetési ára egész évre S korona, fél 
4 korona. Mutatványszámokat szívesen küld 
a kiadóhivatal : Budapest, Rottenbiller-u. 30

Fényképészeti 
=e~= czikkek
legelőnyösebb beszerzési 
---------- forrása. -----------

*$ * Elsőrendű gyárakból kikerült i

fényképező készülékeimmel
műkedvelők is már a legelső felvételből remek 
« o # képeket készíthetnek. * * *

Bészlétes utasítást a képek elő­
állításához ingyen és bérmentve küld

Veszprémi Samu utóda pejtsik KjáPOly
fényképészeti czikkek szaküzlete Budapest IV , 

evrp Városház- utcza 1. (Kosuth Lajos-utcza sarok )

mi 1 a van írva. I (giÄiSS,
Hol hitt, ott szeretet: hol szeretet ott | SráiSS

ottbéke ; hol béke, ott áldás; Hol áldás,
Isten ; hol Isten, ott szükség nincsen !“

Gyönyörű igazságok foglaltatnak ebben j 
a néhány szóben gyermekem : az emberi ! 
erénynek legszebb motívumai.

Krisztus Urunk is szeretetre tanitá az 
embereket mondván : „szeressétek felebará­
taitokat, mint magatokat H

A legtisztább szeretet a legjobb vallás 
gyermekem. A legönzetienekb szeretettel vi­
seltetni pedig minden iránt annyi, mint ha­
sonlóvá akarni lenni Istenhez. Szóval : a 
szeretet Istenhez vezet !

Barátság.
Az ember társaságos lény gyermekem 
Már természetünknél fogva úgy alkottat- ; 

tunk, hogy egyik a másiknak segítségére le- í 
gyen. S ezért az öröm is édesebb, a bánat, 
a szenvedés is sokkal könnyebb, ha kereset- j 
len bár, de akad egy résztvevő kebel, a ki 
örömünkben és bánatunkban osztozik.

Ilyen hű osztályos, vagyis barátságos j 
lényeknek egymással való érintkezése nélkül 
el sem képzelhető társadalmi életünk. Egy - 
igazi őszinte, jó barát, akit nem valamely 
éregk vezérelt élőnkbe, hanem a legőszinb bb 
vonzódás érdeke hevít — megbecsülhetetlen 
drága kincs! Ámde a barátságban is olya­
nok a legtöbb emberek, mint sok más egyéb I 
ben: alakoskodók, képmutatók.

Azért tehát éds gyermekem, mielőtt 
barátságot kötnél valakivel, tudatában légy 
mindazon eshetőségeknek, a melyek a baráti 
köteléket köztelek szorosabbra fűzheti, vágy- 
teljesen elválaszthatja. Mert a legtöbb ember 
nel — mondja Garay — a barátság hasonló 
ahhoz a köjcsöp adott pénzhez, melynek

T
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BRÄZAY KÁLMÁN 
SÓSBORSZESZ 

készítménye.
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Használati utasítás 
minden 
mellék
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ederhandiung
í Schuhwarenverkauf

Lager technischer Artikel
— -------------------- wie--------——----------
Asbest & Gummi-Packungen.

Hanf &. Gunimisohiäuche EEE 
Wasserdichte Decken

in allen Dimensionen 
---------- --------- Echt englische"

Leder Kemriemen * * * 
ä » yg Beekenleihansalt.

Scbieberth
Atelier Nagyszombat.

Aki müve Essies kivi­
telű képet akar, ne
sajnálja a fáradságot, 
: t a zzék — — —— —-

N a g v ■ s z o mbatb:
Kényelmes vasúti——~ 
ö sszekötteté s pompás 
kirándulási hely, Leg-

kivitelü aquarell-, kréta- és
olajfestményü képeket a legjutányosahb 

valakit barátságunkkal árban készítek; “ 1

kamatait, ha nem fizetik pontosan, felmond elegánsabb 
ják a tőkét.

így tehát ha ^
akarunk megajándékozni, szükséges, hogy an- 10 koronás megrendelésnél fél II. oszt 
nak lelki tulajdonságait összehasonlítsuk a menet díj megtérítési kedvezményt 
magunkéval; s ha ezt mindenben megegyező- ^ * * * anyuitok.* * * * *
nek találtuk: akkor, de csakis akkor fogad. J J
juk el barátunkká. ' Sziv"es látogatást kér Schlehonli fényképész.

(Folyt, köv.; Nagyszombat, Felső-hosszú-utcza 168. sz.

Nagy raktár kerti bútorokba! és
BiajfastiiiűRyekbfl.

V A J A
A4.

bútorgyári raktára 
rVYIrri£A, Par-utcza >.

A n é. bútorvásárló közönség 
becses figyelmébe ajánlja dús vá­
lasztékú, szilárd és modern stylii

háló, ebédlő, ur iszoba és szalon 
berendezésekből álló —1

----- búíorrakárát
ugy-szintén

saját kászitményü kárpitos tiúisrait.
Legolcsóbb bevásárlási forrás í

T ' -------- -í
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Szóld Jaka
könyv- és papir-kereskedése
=GALGÓCZON.

------ gyógyszertára ......;
;t Siet- Józsefhez.

A közeledő zsidó ünnepek alkalmá­
ból van szerencsém b. figyelmét felhívni 
a nálam raktáron lévő

A 70.038/1898. jul. 19. számú miniszteri rendelet alapján mesterséges ásványvizek 
gyártására engedélyt nyertem, minek folytán a felsorolt ásványvizeket állandóan raktáron 
tartom, sőt orvosi rendelés alapján bárminő összetételű gyógyvizet is előállítok. Minthogy 
a mesterséges ásványvíz gyártása nz országos vegyvizsgáló intézet elemezései alapján tör­
ténik s a hatoság állandó felügyélete alatt áll, megbízhatóság tekintetében még a friss 
töltésű ásványvízzel is bármely szempontból versenyezhet es e mellett fél áron kapható.

czimü remek nyelvezettel írott magyar
szövegű

imádságos könyvre
zsidó nők számára, irta Dr. Kiss Arnold 
budai főrabbi. Továbbá mindenféle más
ímakönyveket és Machsorim
csekély ár mellet.

Sehr grosse Auswahl in
PF" D'nbib srcrnnK

von 50 kr. aufwärts.

Az ásványvíz vegytani 
elnevezése

A természetes gyógyforrás 
neve

literekb

A me-t.Á3V. VÍ 7.
literekb.

A természe­
tes ásvány-

Mesterséges
ásványvíz

Keserű sós ásványvíz Hunyady János forrás 1.00 1.00 50 fillér 50 fillér
Konyhasós égvényes glauber- 

sós ásványvíz
Karlsbader Sprudel. Mühl u.

Schlossbrunn 1.00 1.00 80 fillér 40 fillér
Égvényes sós vasas glauber 

sós ásványvíz
Marienbader Kreuz und 

Ferdinandsbrunnen 0.75 1.00 60 fillér 36 fillér
Égvényes vasmentes lithion 

savanyú viz Salvator I 00 1.00 52 fillér 26 fillér

7? n 0.50 0c 36 fillér 20 fillér
Égvényes konyhasós

ásványvíz Selters 1.00 1.00 76 fillér 40 fillér

» v 0.50 0d 50 fillér 26 fillér

Legtisztább égvényes 
savanyú viz Gieshübler 1.00 1.00 56 fillér 30 fillér

11 * „ 0.50 0 50 40 fillér 20 fillér

Hinden íslem vásárolt ásványvíz üveget visszaveszek és pedig 11 -ért 6 fillért, 0.501-ért 4 fillért fizetek.

T. ez.

Az életbiztosítás terén rövid idő alatt elért 
sikereim, illetve a nagyközönség irányomban tanúsí­
tott megtisztelő bizalma folytán indíttatva éreztem 
magam üzletkörömbe a biztosítás minden ágát u. m.
a tűz, jég, baleset és betörés ellen való 
biztosítást is belevonni, melyek hathatósabb fej­
lesztése czéljából itt helyben

HERE ©TULA
keresk. törvényszékileg bejegyzett ezég alatt

BIZTOSÍTÁSI IRODÁT és BIZOMÁNYI ÜZLETET
nyitok, amiről van szerencsém t. Czimedet ezennel 
tiszteletteljesen értesíteni.

Alapos szakismereteim és elsőrendű összeköt­
tetéseim révén azon kellemes helyzetben vagyok, hogy 
t. megbízóim követelményeit minden tekintetben ki­
elégíthetem.

Legyren szabad egyszersmind szolgálataimat
bármely a bank- és váltóüzleti szakba vágó üzleti 
eszközlésére, nevezetesen; mindennemű értékpapí­
rok, részvények, sorsjegyek és külföldi pénznemek 
vételére és eladására, szelvények beváltására, 
sorsjegyek felülvizsgálására, kihúzott sorsjegyek 
és sorsolt értékpapírok leszámolására a legelő­
nyösebb feltételek mellett felajánlani.

Miután t. Czimedet felkérem, hogy adandó 
alkalommal szives bizalmát számomra fentartam ke­
gyeskedjék; maradtam

kiváló tisztelettel

Herz Gyula
Osztálysorsjegyek minden húzáshoz az eredeti árak mellett nálam 

IXkaphatók. Mindennemű felvilágosítással költségmentesen szolgálok.

P. T.

Die bei mir in kurzem Zeiträume zum Abschluss 
gebrachten Lebensversicherungen haben eine derartige 
Ausdehnung erlangt, dass ich, gestützt auf das mir 
allseitig in so reichem Masse geschenkte Vertrauen, 
mich veranlasst fühle auch die anderen Zweige der 
Versicherungsbranche wie : FeilCP, Hagel, Unfall 
und Einbruch in das Bereich meiner Thätigkeit 
einzubeziehen und zur intensiveren Pflege derselben 
nunmehr auf hiesigem Platze ein

AS3ECURANZ-BUREAU und COMMISSIONS-GESCHÄFT
unter der handelsgerichtlich protocollirten Firma

HERE ©TULA
errichte, wovon ich Ew, Wohlgeboren die hüfl. Mit­
heilung zu machen mir erlaube.

Gründliche Geschafstkepntnisse sowie allererste 
Verbindungen setzen mich in den Stand allen Anfor­
derungen meiner Geschäftsfreunde Genüge leisten zu 
können

Zugleich empfehle meine Dienste unter Zu­
sicherung coulantester Effectuirung zur Besorgung- 
aller in das Bank- und Wechselfach einschlägigen 
Geschäfte namentlich zum Kauf und Verkauf aller 
Gattungen Werthpapiere, Actien, Losen, auslän­
discher Geldsorten, ferner zur Einlösung von Cou­
pons, Revision von Losen, zur Besorgung vonlncassi 
sowie zur billigsten Escomptirung von gezogenen 
Losen und verlosten Werthpapieren.

Ich bitte mich mit Ihrem ferneren Vertrauen zu 
beehren und versichert zu sein, dass es mein unab­
lässiges Streben sein wird, mich Ihres Vertrauens 
würdig zu zeigen. Hochachtungsvoll

Plerz Gyula.

Nyom. Szóld Jakabnál, Galgóczon.
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Slovenská priloba ku tidenne Vichádzajúcému casopisu
„Galgócz és vidéke“

Kostuje 2 fillér.

Chibi zivota spolecenskeho.
Ci je to povetri alebo poziadavki 

spolecenske zapricinuju to, ze tak receno 
cell svet citi chibi a nedostatki zivota 
spolecenského.

Kto to vie.! —
Pravda je ze kam sa len pozreme 

také znaki sa nám ukazuju, v kterich 
nemozno póznát základi ktere bi silnu 
skalu základu tvorili uceniu viere toho, 
ze clovek je na ob ráz bozi stvoreni.

Jako kedbi India cul iní boli, jako 
ked bi Boh nobeski ani do ludi a jeich 
zivota nist nemal, jako kedbi z blata 
stvorenému cloveku kteri je na obraz 
bozi stvoreni niejaki ini duch ból vdi- 
chol dusu.

Muzovia kteri z velku ucenostu na 
celo clovecenstva postaveni boli upádaju, 
kde bi mali prácuvat na dodré svojich 
spolu bliznich znicene klesaju.

Zeni které skrz cvicenost, dobre 
mravi, krásu mali bi za priklan §luzit 
clovecenstvji, dobrovqlnp strasu ze seba 
tö méno „lena“ abi len citlivosti zili a 
kalich zivota pred casom viprazdnili.

Mladici kteri virostli uz z pod kri- 
del matki, kteri neznaju esce zivota zá- 
pasi, v kterich vlast a národ svoju pf- 
nost skladá, uz v detinstve sa uca luhat 
a luhárstvom prez zivot preplavit sa 
chcu. Tesá sa ked druhého znicit mózu,

nedbajuc bar aj ten isti cez celi zivot 
nespravedlive trpet bilde.

Ach dost z tichto obrazóv.
Néni to tak dobre.
Ked na dno tichto club pozierame

mosime najst pricinu, — ked rozvazime 
vec dukladne, — néni mozno ze bi sme 
na to ne prisli ze len spolocnost je 
timto vecáin nepravim, timto chibám 
zivota spolecenského pricina.

Pomislime si spolocnost predstavme

mone svetskej, bar ti kteri su snu ob 
dareni prazné hlavi majuc predca oni. 
riada a ridá vsetko, lebo bez mamonu 
dnes néni nicoho jestvuvánie.

Slovom vsetko je preplnené len ze 
sebu, sám chce kazdi bit masinu, sam 
dice riadit kazdi vsetko, spolu blizni, 
lebo sa klóm do prachu alebo ta ne- 
treba ani na svete. Kazdi drzi o sebe 
on je spolecnost, kazdi drzi o sebe bez 
neho néni spolocnost mozna.

V jedno suhlasné pracuvanie a na­si ze je to jedna masina kterej ciastki
sme aj mi. Ked maiim len jedna ciastka mahan(e sa dnes nikt0 poddat nechce
ne ucinkuje celá masina to cm ba a, ^ ^ c!liba „ajvatsá zivota spoleíen- 
tie ciastki které bi boli dobré a bi isii skef,0 
su hatené od téj stojacej ciastki, cela 
masina bár aj ide, hega a chlopota.

Mi kteri bi sme radi aspon z cias­
tki na popravu chib zivota spolecentkeho 
z pracu prispet chceli, sme tiez slabi 
ale aspon volu chut mámé ku práci, 
trpezlivost a vitrkanlivost ku napraveniu 
chib. A vsak jakQ sa zda darebné bi 
bplo natnahaníe nase, ked vólu nasu 
druhé ciastki masini hatia.

Nemocné je pokolenie ludské ne 
mocni sme aj 
sme slabi.

V 0 d a,
Voda v najnovsich casoch velkej po- 

zornosti sa z ucastnuje.
Cím ale vatsu pozornost dáváme vode, 

tini dukladnejsic sa aj suú zaobierame, zao- 
bierajuc sa smi mnoho rázi strachu a hrúzi 
pl né okamzenia nam sposobuje.

Nuz uz to tak bivá v zívote ze to nám 
je naj potrebnejsíe a naj uzitecnejse, za skod- 
né neprave drzime,

Tak o vode drzime ze ona je póvod 
mi. A preco ? — lebo í tich naj nebezpeénich nemoci které len su,

íba ked neco neznáme na nemoci co bi to
. . , . j „le' mohlo bit, povieme ze je to od vodi, voda

Ludia kteri len jeden prasek vác ■
. . . . ,ije chibna.

óitíft pod podesvu sa vidvihaju a ked Vodu u^ivime na kupanie, varenie a
sa váetko okolo nich tak nekruti juko 
oni chcu vistanu z radu

aj matka vajdova jedna sediva stará ciganka 
o to ho prosila, bi jej ukazal ruku, ona mu 
povie jeho buducnost. A medzi bliskanim a 

Otec Kossuth Lajosa bol veimi Prsrii j hrmenim rozlozila mu, co nanho ceka,

Zé zivota KoSsuth Lajosa
Dia: Tóth Béla z uherského.

éjo vek, Ráz medzi takimi kam arad mi videl 
tvojho sína, kterich spolecnost nebola prenho 
suca a preto rozkázal sinovi, abi hnet isol 
domov. Chlapec len spolovica posluehol: 
zanechal jich spolecnost, ale domov neisol, 
lei zdaleka sa dival na zakázanu zábavku.

Stari Kossuth prisol domov a vidi, ze 
sinacik es te néni doma, mislel si, ze diéta 
trucuje a zas sa len hrá. Isol tam a Lajosa 
vipalicoval,

Chlapec rozplakani prisol domov a ot- 
covi dlho vihibuval. Matka darmo ho chcela 
prinutit ktomu abi otca poprosil, on neisol.

Radsie umrem, hovoríl jak mám za taku 
chibu prosit za odpustenie, kteru som nepre 
vinil.

Konec bolo, za stari Kossuth kteri uz 
prv obanoval svoju nerozvazitelnost, popustil 
a aj bez prosbi odpustil sinovi-

* *
*

Strnást rocni mohol bit Kossuth, ked 
ráz odpolodna v peknom letnom case samotni 
isol spacirovat. Jak krácal po chodniku po 
háji, zrázu ukrutni vichor sa stal. Nemal kde 
utiect len tam boli cigáni, pod jeden sátor 
sa skriL Cigáni veimi vdacne ho prijali ba

Velka buducnost ceka na nich. Neza- 
dlho pridu cas'i ked chirecnim zostanu a slá- 
va ich obklici lebo celu krajinu oslobodá z
vazenia.

„Neviem,“ hovori Kossuth jeho rozpo- 
mienkách, „co dalo na ustá ciganke toto 
proroctvo. ktere na mna tak ucinkovalo, ze 
od tohto casu povstala ve mne vedomost 
citu slobodi, ale dejepis dosvecuje, ze sa 
viplnilo jej proroctvo.

Kossuth bol velki fajcár. Ledva vifajcil 
jednu cigaretlu uz druhu zapaloval. Ked neco 
pisai, obicajne len zatal odlozil pero lei si 
na druhu cigaretlu zapalil.

Ráz sa ho pitali, od kedi lajci. Vtedi 
nasledujuce slova predlozil :

Sedemdesát rokov je tomu, ze fajcim. 
Sedemnast rokov som mai, ked som zapocal 
fajéit, ked moj otec na vakacie ma domov 
vezol, na ceste som si vitiahol fajku a pital 
som sa:

Mili otec, smiem si zapálit ?
A uz aj fajcis — pitá sa otec.
Ano.
Teda si zapál.

pitié. Ze zdravostného ohledu o kterom ma 
rec bit aj v nize písanom clanku len voda 

tie moie prinst do ohlädu, lebo voda

A ja od tedi fajcim. Ked sa viem roz 
pamatat uz Voltair pise niekde ze fajcenie je 
jed, Mozno ze ma pravdu, ale ja to zbadám, 
ze veimi slabi jed to mosi bit. 1836-ho roku 
v krajinskem sneme do modi som prisol. 
Raca vedet na tomto svete vsetko mosi naj- 
prv do modi prinst. Tak som bol aj já : do 
modi som prisol. Jako takemu kazdi ablegát 
dal spravit jednu fajku na kterej bolo napi- 
sane : Deák Ferencz Kossuth Lajosovi, Beze- 
rédj István Kossuth Lajosovi, Fáy András 
Kossuth Lajosovi a tak dalej.

Ked ma neskor zajali sa mi stratili aj 
setke fajki a ked som sa vislobodil ui som
nemal snich ani jednu.

Ked ma v Budine chitili fajku som mai 
v ustách a nezakázali mi fajéit. Fajéil som 
az dotál lez mi na misei prislo ze si dám 
cigáru doniest.

Jednemu vojakovi, mislim Sebes sa vo- 
lal a uher bol, dal som jeden dvatcatmk 
abi mi doniesol cigaru.

Ten sa pozre na mna a hovori ;
Hja! nemoze to bit pane !
A preéo nie.
Raéa vedet, ze ja som vojak a vedla 

rozkazu sa mosim drzat. Oni mozu fajéit 
fajku ale nie cigaru !

Malokrát som sa vzivote pre maliékost 
nahneval, ale vtedi som bol rozjeduvani.



1902.

na jedla sa vari vre a st im vsetek zivot v- 
néj prestane, tak ze ked ju pozivame uz je 
uplne oslobodena od vseho co bi zdravu 
skodné bit mohlo.

Voda len stim co sa vnéj nachadzá 
(okrem jedu arzeniku, olova a medoveho 
jedu) mohla bi bit skodna a vsak voda pre- 
chadza cez hrtán do zaludka pri poziváni 
cez tieto ne mozu preist do tela tak zvane 
bubi skazonosné, jako aj pri kúpani lebo len 
z kozu ludsku ci z nutra ci z venku do poti- 
ku prindu. Hnilobini vsak ve vode zmiesané 
tak vmalem pocte sa nachadzaju ze opravde 
zaskodit zdravu ludskému néni su vstave.

Hnilobi (miazmi ve vode povstavaju a 
skrz vodu sa rozmnozuju vsak v ludském 
tele zaskodit nemozu lebo cez hrtán a zalu- 
dek do krvi neprám tolko sa jich dostane 
ze bi onemocnenie cloveka zapricinili. V tom 
tom pádé len mocarova voda bi mohla sko- 
dit a aj o tom sine presvedceni ze za napoj 
sluzi v mnohich pádoch a neskodi.

V podotknutem rozlozeni sa teda pre- 
svedcujeme ze studnicna, potocna, jazerova 
a cabarinova voda na pitié pozivana zdravu 
skodit nemoze, jestli nevdoja jedi neni pre- 
plnená, chitlave ale nemoce uz prám rozsiro- 
vat neni v stave.

Vodu na pitié a varenie len tedi podez- 
rieváme ked je mutna alebo farbista. Mut- 
nost vodí obicajne len hlen sposobi kteri 
drzime za skodni na zdravie nuz a presved- 
cenie dokazuje ze su cele okoiia kde len 
mutnu vodu ludie piju a neni su nezdravi, 
ale aj to je cista pravda, ze mi denne o 
mnoho vác hlenu pozijeme- v jedlách jako 
ked tu najmutnejsu vodu pijeme, jako sa 
zná bez uskodenia.

Som mu visvetlil ze ked mi matka posle 
cigaru a lebo já bich chcel z jednoho ujedno- 
stajeneho miesta cigaru, to mi moze rozká- 
zat, ktomu má pravo; ale ktomu uz nema 
pravo ked ja po prosim abi mi dal doniest 
bar od kad cigaru, tu prosbu uz namá pravo 
mi odtajit. Ale nedal sa presvecit.

No ked mi nedaju cigaru tu mate aj 
toto a stim ostenu som uderil aj fajku. Ked 
mi nedate eigeru nebudem ani fajku fajcit. 
A nefajcil som pol treta róka.

Ked som bol vipusteni isol som domov 
ku mojej milej matke, prva prosba moja bola : 
nech vas pán Boh pozehna, daj’te mi jednu 
cigáru ! A od tedi zas fajcim bez prestania, 
— a tomu uz je pol stoleta.

Galgócz és Vidéke Október 4.
Strasne zli chir má voda v kterej jc 

hniloba, alebo uz ze zemc magarovej viviera 
a která je z hnilobu zahnusená. Skusenost 
nás uci ze aj tu némámé pravdu lebo mnoho 
jédél o mnoho horsíe z hnilobu preidenich v j 
kterich skazonosnich húb, cervikov, milioni 1 
su jako v hnilem sire, a kazdi clovek ho rád 
zjé, bez toho, ze bi po nőm sa zle citil

Hnilobu zapricinujiacich húb a hnilotini 
v istich jedlách je sto a sto rází vácej, jako 
v tej najhorsiej vode, tak ze strach pred 
pitim takejto vodi je rovno len smiesni.

Z predpovedaného uzavret mosime ze 
kazda voda která sa nám len nehnusi bez 
vseho strachu a rozmislania aj cez dlhsi cas 
bez uskodenia na zdravi pozivaná bit moze.

Dobrému je lepsie neprátel. Cista voda 
preto na kazdi pád je hodnejsia uz aj len z 
clovecenskcho, cistotncho chutneho ale na 
zaden pad ze zdravotného ohladu, lebo kaz­
da voda je zdravá jestli neni otrovena.

Chiri miéstné a z okoiia.
(V den 4 oktobra) jak na den menin 

Jeho Jasnosti kralovskej Ferencz József I-ho 
apostolskeho krála nasho najmilostivejsieho 
panovnika a otca, bola vo farnom chráme 
slavnostná sv. orasa pri kterej sa vsetki úradi 
a skolska mládez poci vedenim svojich uci- 
telov z ucastnili, stim vzdichom k pánovi ne- 
bies bi nasho najmilostivejsieho panujucého 
krála a otca esce cez mnoho rolcov v naj- 
lepsom zdravi udrzal.

(Stá a stá) mladeze navstcvuju ‘skolu a 
ucia sa vedám které potrebné su pre kazdo- 
denni zivot chudobného cloveka. Su ale ro 
dice kteri to diia, ze chudobni clovek mosi 
bit aj sprosti, nuz je to veru naopak, lebo 
len sprosti clovek je chudobni. Po dnes sa 
nachadza rodic co svoje deti do skoli nepo- 
siela. Tazko bude odpovedat pred Bohom za 
tuto nedbanlivu nevsimavost povinnosti rodi- 
covskich.

(Upozornujeme) nasich citatelov cteních 
na óznám p. Herz Gyula kteri sa nize na- 
chádza. Osobne známe jeho schopnost a u- 
silovnost v odbore poistenia a penazitich zá- 
lezitostách a preto jeho kazdemu vrelo od- 
porúcáme.

(Spolu obcan) Kovácsjk József dna 26 
szeptembra jak na rozume pomatení mosel 
bit od}iraveni do Pozsonyi! do nemocnice. 
Dá Boh ze skoro sa najde liek na nemoc 
tohoto usilovného tichcho spolu obcana, 
kterého dietki a manzelka doma obcakavaju,

fSamorinski cigáni) maju v cul raj Pá­
sé pre kone dosti. Kukurica krumple podia 
hradskéj jako kedbi sa ponukali. Cez obec 
iduc huska, sliepka, kacica sa tiez len omili 
do faldóv cigankinéj sukne. Slovom; vari 
sa, pece sa, jie a pije sa z naseho. Mi ale 
Chudobni poréin platici ne najcierne och'ani 
od tichto darcbákov, kteri sa jako rnuchi 
neprijemné na nás a znascho zivá. mosime 
bit radi ked nás za ziva ne oderu.

(Hra na penáze) pred casi sme sa oz- 
vali ze suhanci o kterich ani neni i'sté odkál 
beru penáze, na penaze hraju. Ctené predsta- 
venstvo aj prisne zakrocilo a uz toho v meste 
nevidet. Neni ale dost zákaz lebo tito lom- 
bárí kteri otrhani, bosi a hladni su nasii si 
miestá za mestom po zahradách a tam po- 
kracuje ve hre. — Je tam videt hráeov kte­
rich uz aj zandári sem i tam prevadzali. Uc- 
tive ziadame ze ked len mozno tichto trha- 
nov trochu lepsie po nedelki dat stiiehnut a 
pri skutku lapenich najprisnejsie trestat. 
Ked neni dost virobek tidenni na hm aj kra- 
deze sa chitá taki ritieri jako sme to uz 
skusili.

A) COTGxiwS'
MSB;

Dochovávanie hidu, ktoré hlav- 
ním dóchodkom gazdinéj má bit casto 
obtazí to, ze na jar, vlete a jaseni Ilid 
vikape, a nase radosti a víhladi na cho- 
sensa rozplinú. Vrelmi lahko ochránime 
nás hid od kapáin, ked hidu mesacne 
z tak nazvaného prásku „Viktor“ kteri 
nie len uz nezdravé zvieratá uzdravuje, 
ale aj zdravé od onemocnenia ochrání. 
Nasa povinnost je nasím vdaením ci- 
tatelom jak skrz vibornost, tak skrz lac- 
nost znameníti prások irrt odporucat. 
Pre 20 kuskov hidu jeden prásek koá- 
tuje 50 fillérov. Jako sa to má dat hidu 
to je pripojené na cedulke.

K dostánú je len v apatéke u pána
Török dyula v Galgóczu.

Ct. t.

Pri pojisteniach na zivot docielené uspokojujuce visledki, to jest cteného obecenstvá — inna poctu- 
juca -- duvera, núti ktomu, ze do obchodu mojého pojistenia vsetki triedi, jako poistenia proti olllltt, ladu, 
proti nesőastiu a proti zlodejom v obehode mojem zavedem a pod zákonne za,znacenu firmu

fi i El Hl Assekurantnu kancelláriu a poverni obehod
otvórim o com ctené obecenstvo stimto upozornujem.

Moje odborné védi a spojenia mna zmocnuju ze povereniam ze stranki bár jak prisnich pozadavacov 
naj lepsie z odpoviem,

Odporucam moje sluzbi bár jakich b&nkovieh a zmenkovick zálezitostách, prevadzaniú kűpi a 
predaju vsetkich akcii, losov a papieróv, cudzozemskich penazi, zameneniu kupónov, reviduvaniu 
ÍOSOV, zameneniu vitahnutich smenék a losov.

Vtéj nádeji ze ctené obecenstvo za odmenu mojiáh dosavadnich sluzbi mna aj nedálej ze svoj u priaz- 
nu viznaci zostávám z uctu 4 _ .

fierz Gyula.

Tisk. u. Sold Jakuba v Galgóczu.


